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Fördern Klimaaktivisten mit ihren Aktio-
nen ihre Ziele oder entstehen eher Wider-
stand und Unwillen gegen ihre Vorhaben? 
Dieser Frage mussten wir uns im English 
Conversation Team stellen, nachdem eines 
unserer Mitglieder uns eine Nachricht aus 
der New York Times vorlegte: "Master-
piece damaged by climate protesters - Van-
dals hammer glass that covers Velazques` 
celebrated `Rokeby Venus`." [1]
Es wird ausgeführt: "The most recent acti-
on appears to be the first in which group`s 
activists have actually damaged an art-
work." [2]

In unserer Diskussion standen sich im We-
sentlichen zwei Argumente gegenüber: 
Große Aufmerksamkeit in der Öffent-
lichkeit kann nur durch solche illegalen 
Aktionen erreicht werden. Aber: Werden 
Klimaaktivisten dann nur als Kriminelle 
wahrgenommen, während ihre Absichten 
für die Klimaproblematik verblassen?

Rasch kamen wir auf das Festkleben auf 
Straßen zur Störung des Straßenverkehrs 
einschließlich der Beschädigung der Stra-
ßenoberfläche und die Besprühung des 
Brandenburger Tores mit Farbe. Deren 
Beseitigung nahm lange Zeit in Anspruch 
und verschlang erhebliche Finanzmittel. 
Zu einem allgemeingültigen Urteil führte 
unsere Diskussion nicht, bereicherte uns 
aber mit zahlreichen neuen englischen Be-
griffen.

Ein weiteres Thema entführte uns ins ferne 
Kanada. Es ging um die Präsenz der fran-
zösischen Sprache im Grenzgebiet vom 
kanadischen New Brunswick und dem US-
Staat Maine. "The Acadians are an ethnic 

group descended from the French, who 
settled in New France colony of Acadia 
during the 17th and 18th centuries."[3]
Mit diesem Thema wurde die englische 
und französische Kolonialgeschichte im 
Nordosten Nordamerikas präsent. Durch 
die rivalisierenden beiden Kolonialmächte 
wurde die französische Sprache hier hei-
misch - und eigene Erfahrungen bezeu-
gen, dass man mit Freude wahrgenommen 
wird, wenn einige französische Brocken 
benutzt werden. 

Diese beiden Beispiele sprechen für die 
Vielfältigkeit der Themen in unserer Grup-
pe. Auch deshalb freuen wir uns über jeden 
neuen Interessenten am English Conversa-
tion Team.
Natürlich haben wir uns mit einer netten 
Weihnachtsfeier vom Jahr 2023 verab-
schiedet - mit Vorfreude auf unsere Treffen 
im Neuen Jahr. Diesmal in deutscher Spra-
che mit viel Witz und guter Laune.

These are just two examples of the many 
interesting topics which we discuss during 
our meetings. As always, we welcome 
everyone who is interested in joining the 
English Conversation Group.

As usual we finished off the year with a 
nice social evening with a lot of fun and, 
exceptionally, in German, and are looking 
forward to our meetings in 2024.  
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